
a keleti háboru bevégződésével oly nagy 

Csütörtök. 
: 
Megjelenik e lap minden Vasár- 

nap és Csütörtökön. Előfizet- 
netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

KOLOZSVÁL 
92. Szám. 

KÖZLÖNI 
(HA RMADBEK ÉVIH FOLYAM.) 

Ass8. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-mvatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEDV könyvke- 
reskedésében. 

November 18-kán 

UJABB ADAT 

az erdélyi vasut sürgető voltáról. 

Lapunk két közelebbi számában azon 

Bécsből vett ujdon hirt közöltük az erdélyi 

vasut érdekében tett legujabb lépésről, 

miképp a mult oktober 26-án, miniszteri 

tanácsnok Gega K.ur kineveztetett vizs- 

gáló biztosul; minek következtében láthat- 

juk, az erdélyi vasut kérdése, melyet a 
pénzviszonyok bizonytalan időre háttérbe 
szoritottak , legalább egy fontos lépéssel 

előbbre haladott a teljesedés felé. 
Olykor volt alkalmunk elmondani, hogy 

Erdély kereskedelmének jövője a keleti, 
s a mi kis jelene van, közvetlenül a szom- 

széd aldunai tartományokban határozódik. 
Midőn az európai kereskedő-hatalmak 

figyelmet forditottak a dunatorkolat meg- 
tisztitására; midőn a Dunán kiválólag a 
franczia hajók mutatkozni kezdettek, s a 

francziák és angolok vetélkednek az aldu- 
nai tartományokra lehető befolyás felett, 
láthattuk , s el is mondottuk, hogy hazánk 

piaczát is nem sokára végképp elvesztheti; 
a mi által a monarchia kereskedelme szen- 
vedend, kivált jövőjében , oly lényeges 
csorbulást, mely a közjóléten nagyobb 

sebet ejthet, mint ejtett volna az, ha az 
erdélyi vasut miatt egy kissé több hitelpa- 
pir nevelte volna egy időre a börzén a hi- 
telpapirok agióját. 

Természetesen mindez csak puszta ész- 

revélel maradott, s a vasut kérdése hosz- 

szas nyugvás után csak most vett egy haj- 

szálni lendületet. 

E közben a szemes Belgium , ez alkot- 

mánya által egyetlen uralkodó alatt oly 

magas jólétre emelkedő kis tartomány , 

elhasználta a gyors szempillantásokat, me- 

lyek néha a nemzetek életében csak egy- 

szer kinálkoznak, s a belga consul Poumay 

azonnal egy társulatot alakitott Bukurest- 

ben, melynek feladata az erdélyi készit- 
ményeket az oláh piaczokról kiszoritani , 

a közlekedés hiánya miatt ezen egyetlen 

bevitelt szerezvén a belga gyártmányok- 

nak, melyek a consul számitása szerint, a 

közlekedés szerencsés előnyei által, 30 

peenttel olcsóbbanárultathatnak amiéinknél. 

Kérdésen kivül ezen kereskedelmi tár- 

sulat alakulása roppant romlással fenyegeti 

közvetlenülkét határszéli-városunkat, Bras- 

sót, és Szebent, melyek a két Oláhországból 

évenként egy pár millió forintot hoznak be 
készitményeikért; és fenyegeti közvetlenül 

hazánkat , miután ezen városok kiható mü- 

ipara szinte kizáróan a hazai nyers termé- 

nyek feldolgozására szoritkozik. 

Miután éppen ezen nyers termények a 

civilisaltabb világ egy tartományábnn se 
vásároltatnak jutányosabban mint minálunk; 

s miután már Brassó és Szeben műiparának 
némely ágai gyárilag is állittatnak elé; s 
mint régibb bekereskedők a szomszéd tar- 
tományokba, illető hazánkfiai, sok er- 

kölcsi előynyel birhatnakegy ujdanan ala- 

kuló társulat felett; hatalmukban állana 

most előnynyel vetekedni a piacz felett, ha 

az odaszállitás hasonló eszközeit birhatnák. 

Ámde a tengelyen szállitás, s azon fe- 

lül éppen nem kedvező utakon annyi időt 

és költséget vesz igénybe, hogy a ver- 

seny lehetőségét, a legleengedőbb felszá- 
mitás után is kétség alá hozhatjuk. 

Képzelhetjük ebből a brassai kereske- 

dők megdöbbenését, midőn a magas hely- 

tartóság által értesitve lőnek, miképp a 

külügyminiszterium a bukuresti ausztriai 

consultól vett értesités folytán közlést tett 

a kereskedelmi miniszteriumhoz, a belga 

consul szándékáról, s egy belga kereske- 

delmi társulat alakulásáról. 

A brassai iparkamara már a mult hó 

elején tárgyalás alá vette ezen reá nézve 

oly égető kérdést, intézkedett a lehető al- 

kalmak megragadásáról, melyekkel ezen 

mozgalmat ellensulyozhatná korlátolt kö- 

rülményei közt is. 

Előtanácskozás után az emlitett iparka- 

mara elhatározta ahozértőket küldeni a kér- 

déses tartományokba, kik tudomást ven- 

nének arról, mennyiben valók az ottani 

kereskedést fenyegető értesitések, s ha 

vajjon a brassai áruczikkek kelendősége az 

——-——— 

A SZERELHM A HÁZAS ÉLETBEN. 

Ez a czime egy jeles czikknek, a mely a 
„Revue des deux Mondes" egy régebbi 
füzetében jelent meg, s méltó hogy a magyar 
olvasó-közönség előtt is ismert legyen. 

Meg vagyok gyöződve, hogy mindenki gyö- 
nyörrel fogja olvasni , minélfogva a lehető ter- 
jedelmes kivonatban kivánom azt közölni. 

Ez egy „örténelmi tanulmány," a 
mely, akár tartalmát, akár a formát tekintsük, 
a melyben iratott, e nemben a legjelesebb el- 
metermékek egyike. 
,Az egész világ regényt olvas 164t - ugy- 
mond Guizot, e czikk szerzője. - „Beh kár, 
hogy a történetet nem olvassák ! Az emberi 
életet, a benső életet változatos tüneményeivel, 

az emberi szivet leghevesebb és leggyöngédebb 
rendülései közben ítt is lehetne szemlélni ép- 
pen, mint a legmesteribb drámában, S mindez 
még a valóság ingerével is birva, annál na- 
gyobb éldeletet nyujtana. Mint bárki, bámulom 
és gyönyörködöm én azon képekben, a melye- 
ket a képzelet alkot, a képzelet, ez isteni 
hatalom, a mely tényeket teremt a semmiből, 
azoknak lelket, szint, életet kölcsönöz, hogy 
a lélek egész kincstárát felmutassák elöttünk a 
sors minden változatai közben. Deazon lények, 
a kik valóban éltek, valóban érezték a sors 
csapásait, s azon szenvedélyeket, örömöket és 
fájdalmakat, a melyeknek szemlélése oly nagy 
hatalmat gyakorol felettünk, — e lények, ha 

közelről, és családias életünk közben szemlél- 
hetem öket, hatalmasabban vonzanak és töltik 
be lelkemet, mint a regény és dráma formáéi- 

ban irt legtökélyesb költői művek. Az első 

lény, Istennek e dicső müve, ha föltárja isteni 

jellemvonásait, szebb mindennél, a mit ember 

teremthet. Minden költök közt Isten a legna- 

gyobb költő 1*6 
Az angol forradalom tanulmányozása köz- 

ben, a szerző többek közt egy boldog há- 

zasság példájára bukkant. 

E sajátszerű családiasság képe különösen 

egy hölgyet tüntet föl, a kinek nagysága előtt 

felkünk tisztelettel hajol meg; mig szivünk e 

szelid s magasztos nőiség iránt hatalmas hó- 
dolatérzettől ragadtatik meg. 

Lady Rachel, leánya Wriothesley Tamás, 
southamptoni grófnak, a ki egyike volt I. Ká- 

roly legtüggetlenebb és leghivebb tanácsadói- 

nak, tizenhét éves korában meni férjhez lord 

Vanghan után , s vele házasságban élt, a mely- 

be, saját kifejezése szerint „mindketten bele 

találták magokat, a nélkül, hogy magok válasz- 

tották volna egymást.4 Örömmel és zajtalan fe- 

lelt meg női kötelességeinek, a nélkül azonban, 

hogy körében a szelid erény, a barátságos han- 

gulat és különösen a magát soha meg nem ta- 
gadó szivjóság benyomásán kivül mást idézett 

volna elő. 
Tizennégy év mulva (1667.) özvegységre 

jutott. 
Russel Vilmos, Bedford herczeg kisebb fia, 

vagyon és czim nélkül, kegyét kereste, s meg- 

nyervén azt, a házasság 1670-ben megköttetett. 

Azonban Wriothesley Rachel, az angol aristo- 
cratia szokásai szerint megtartá a „Lady Vang- 
han nevet egész 1678-ig , a midőn Russel 
Vilmos bátyja meghalt, s a majoratus öröksé- 
gével a lord Russel czim is rászállott. 

A dicső magvakat, a melyek a Lady lelké- 
ben csiráztak, ugy látszik, csak a második férj 

iránti szerelem fejlesztette ki, és érlelte meg. 
A világon nincs szebb jelenet, mint egy ma- 

utóbbi években csökkent-e avagy emelke- 
dett a szomszéd piaczokon ? 

Feladatuk egyszersmind az ottan jobb 
keletű áruczikkekből mustrákat vásárolni , 
miket a brassai műiparosoknak utánzás vé- 

gétt bemutassanak. 
Az utazás kiválólag Bukurest, Krájo- 

va, Guirgevo, Rustsuk, Ibraila, Galacz , 
Tulcsva, Foksány városokra terjed. A 

fontos utazással P opp A. K. és iparkama- 
rai titoknok Vosz F. urak bizattak meg, 
az iparkamara költségen , ha a felsőbb be- 
leegyezés ahoz járuland. 

Ézen alkalom bő anyagot szolgáltatott 
az érdemes iparkamarának sürgetőleg nyi- 

latkozni a vasut szükségességéről egy a kor- 

mányzó herczeg ő magasságához a vasut 

kérdésébeni tájékozás végett benyujtott 

iratában, melyben felfejtve van, hogy a 

vasut a kereskedelmi verseny, s az aldu- 

nai állapotok bizonytalansága mellett, az 

ausztriai csapatok közeledésének gyorsan 

bekövetkezhető szükségessége miatt meny- 

nyire sürgető, hogy kivitelében a tőke- 

pénz hiánya akadályt nem képezhet, mi- 

dőn közelebbről is a déli pályavonal felé- 

pitésére magas részvényeken alakult egy 

uj tártulat, s országunknak méltó igénye 

is lehet egy vonalhoz , midőn minden koro- 

na-tartományon egy-egy, s többeken több 

ka 

pályavonal nyulik el. 

Vajha hazánk ezen minden oldalról e- 

zer okkal támogatható főszükségének mi- 

nélhamarább elégtétetnek, és sikerülne 

megérhetnünk azt, hogy e virágzásra hi- 
vatott ország elvégre a civilisatio előnyesb 

találmányait is élvezhetné saját és a köz- 
emberiség hasznára. Dózsa D. 

Ös. kir. nyiltparancs, 

a dézmakárpótlás keresztülvitele iránt 
Erdélyben. 

(Vége.) 

6. cz. Oly dézmánál, a mely nem földter- 
mények után járt, meg kell határozni az 1838- 
tól 1847-ig lefolyt évek átlagos évi jövedelmet 
a dézmalajstromok és más hiteles okiratok sze- 
rint, vagy ha azok nincsenek, eskü hitelessé- 

gével biró és igazolandó bevallásokból kell ki- 

számitani, és értékét az országos bizottmány- 

tól szabandó és a katastralis árokhoz hasonará- 
nyu ár szerint meghatározni. 

7. cz. Az ily uton (5. és 6. cz.) meghatáro- 

zott és pénzértékben kiszámitott évi jövedelem, 
az urbéri dézmánál(vagy kilenczednél) egy har- 
mada, a többi dézma jövedelmeknél (3. cz.) egy 
hatoda levonása után teszi a kamatelőleget és 
huszszor véve az összeget s kárpótlási tökét. 

8. cz. Az evangelikus szász papság számára 
kiszámitott dézmakárpótlási kamatelőlegből le- 
vonandó az ugynevezett census cathedraticus a 
beszedésére feljogositott pénzalap javára, és a 
huszszoros összegből annak huszszorosa, mint 
kárpótlási töke , ugyanannak számára. 

9. cz. Az iránt, hogy a dézmajogositottak 
mi módon, és mely forrásból nyerjék kárpótlási 
tökéiket és kamatelőlegeiket , minden érdekel- 
tok jogainak megóvása mellett, érvényesek 1856 
januar 6-ki, b. t. 1. 7. sz.-ban közzétett nyiltpa- 
rancsunk határozatai, a fiskusra , elkobzott ja- 
vakra , alap-alapitványokra, és ezekkel egy bá- 
násmód alá eső testületi javakra nézve, 1857 
junius 26-ki b. t. 1I. 126. sz.-ban közzé tett ren- 
deletünkbeli módok, a papi javakat illetöleg, a 
fentartandó elvek meghatározása ezután fog be- 
következni. 

10. cz. A kárpótlási töke kamatelőlege az 
urbéri dézmák (kilenczedek) után e nyiltparancs 
kiadása napjától, a többi dézmajövedelmek után 
1848 jul. 1-től fogva jár. Ez előleg csak annyi- 
ban utasitható a kárpótlási alapra, a mennyiben 
a dézma azóta nem volt in natura beszolgáltatva, 
vagy a kibocsátott rendeletek szerint beszol- 
gáltatandó. 

E kamatelőlegből a kárpótlási alap, ille- 
tőleg az államkincstár javára levonandók az ed- 
dig nyert előlegezések. 

11. cz. Oly adózások vagy szolgáltatások, 
melyeket papoknak, egyházaknak , iskoláknak, 
jótékony vagy átalán közhasznu intézeteknek 
fizetnek, de a melyek alapja se a papi se a nis- 
kalis vagy urbéri dézma, és a melyek nem ál- 
lanak a földtarmés, eyümölcs vag más termelt 
tárgyak egy bizonyos osztályrészéből, pl. kepe 
s több efféle, nem tartoznak a megszüntetett 
szolgáltatások közé. 

Az ily adók megmaradnak, és vonakodás 
nélkül fizetendők. 

Az ily jövedelem mennyisége vagy besze- 
dése módja, valamint annak megtagadott befi- 
zetése felett támadható perek a közigazgatási 
hatóságok elött tárgyalandók és eldöntendők. 

12. cz. E nyiltparancs határozatai érintet- 
len hagyják azon adokat is, a melyeket nem fi- 
zetnek mint urbéri dézmát vagy a papi dézma- 
jog folytán, hanem a melyek 1854 junius 21-ki 

gasztos és boldogitott szenvedély. A vágyak és 
legbensöbb lelkierők ezen szabad és mesterké- 

letlen előtörése a szemlélő előött véghetetlen in- 
gerrel bir, még akkor is, ha bünös lévelygés, 
rosz irányu vágyak , kinzó gyötrelmek alakjá- 
ban mutatkozik. Ah, de ha e szenvedély a lel- 
kiismerettel öszhangzásban fejlődik, s azt a lé- 
lek az öröm hullámaival árasztja el, 
a nélkül, hogy szépségét, békéjét zavarná, — 
akkor az nem kevesebb, mint lényünk teljes 
fölmagasztalása, vágyunk betöltése , a melyben 
a legmagasb emberi, miként a legmagasb is- 
teni egyesül. E szenvedély az ujból feltalált pa- 
radicsom ! 

Wriothesley Rachel és Russel Vilmos viszo- 
nya e ritka, elragadó jellemet viseli magán. 

Rachel eddig csak a csöndes, egyszerü, 
erényes nőt tünteté előönkbe, a ki szerényen 
ballagott az élet mindennapi ösvényén. De most 
a szenvedélyes szerelem, és a legmagasztosabb 
földi üdv érzete vonult be szivébe, a mely mind 
a keltőre fogékony vala , jóllehet, a mint lát- 
szik, egyiket se kereste. Rachel átadja magát 
azoknak, s szabadon és bizalomteljesen fejlő- 
dik a nő hivatása szerint. Ő szeret, ép oly he- 
vesen,mint ártatlanul szeret, és teljesen boldog. 

„Ha jobban tudnék beszélni,4 — irja férjé- 
nek, – „azon elégtételt szerezném magamnak, 
hogy a legszebben fejezném ki imádott Russe- 
lemnek: mily tökéletesen boldognak érzem ma- 
gamat gyöngédségének uj meguj bizonyitvá- 
nyai felett, a melyeket naponként tanusit irá- 
nyomban. E bizonyitványok hatalma oly nagy, 
hogy bármennyire érzem : mily kevéssé tudom e 
boldogságot megérdemelni, e szerelemben még- 
is perczig se kétkedem. Mindamellett tegye ön, 
a ki oly jól tud szeretni és elragadni, erősen 
renditlenül meg legyen gyözödve : mennyire 
egészen el van telve szivem ön iránt minden 
hála, tisztelet, és szenvedélyes vonzalommal, 

a melyet egy teremtmény egy másik iránt 
érezhet!46 

Nyolcz évvel később irja : 

„Imádott barátom ! Hus és vér nem érezhe- 
tik igazábban és elevenebben a boldogságot, 
mint az ön engedelmes, hü és alázatos neje. 
Örvendek, hogy jól találja magát Strattonban. *) 
Adja az ég, hogy még ötyen évig is jól találja 
magát! S adja az ég, hogy én ez egész idő 
alatt élvezhessom az ön társaságát ! Eljöhetne a 
nap, midőn ön más társaságot ohajtana. De ak- 
kor én, ugy hiszem, örömest megválnék a vi- 
lágtól s mindentől e világon, meg levén győ- 
ződve, hogy gondját viselné kedves kicsinkéink- 
nek. Mindketten jól vannak, s az ön nagy leá- 
nya reméli, hogy megkapta levelét"t... 

Azonban nemcsak szavakban, de tények- 
ben is bebizonyitotta szerelmét, ugy a legfon- 
tosabb, mint a legcsekélyebb dolgokban is. 
Vele élt a nagy világban , vele falun , ha ide 
vonult. Épp ugy gondoskodott időtöltéséről, 
mint boldogságáról. Ha, a mi ritkán történt, el- 
váltak, s férje Strattonban , maga meg London- 
ban időzött, levelezés utján folytonos összeköt- 
tetésben állott vele, értesitvén őt minden poli- 
tikai és társadalmi eseményről, s barátai ügy- 
állásáról. 

*) A lady Vanghan által férjétől örökölt jószág 
Stampshire-ben, a hol a Russel család lakott, ha Lon- 
dont elhagyá. a 

Halmágyi Sándor. 

(Folytatjuk.) 



nyiltparancsunk II. szakasza szerint a megvált- 
ható szolgáltatások sorába esnek. 

13. ez. A dézmajövedelem kárpótlás-kivitele 
az 1854 junius 21-ki nyiltparancsunkkala föld- 
tehermentesités kivitelére fölállitott hatóságokra 
van bizva. 

14. cz. Az e nyiltparancsban kijelölt kár- 
pótlási ügyeket illető minden beadványok, ok- 
iratok és tárgyalások fel vannak mentve a bé- 
lyeg, illeték és postabér alól, valamint az in- 
gatlan vagyon átruházásánál fizetendő illetékek 
alól is. 

Belügyminiszterünk, az igazság- és pénz- 
ügyminiszterrel egyetértve, meg van bizva je- 
len nyiltparancs kivitelével, és ki fogja bocsá- 
tani az arra vonatkozó rendeleteket, utasitáso- 
kat és utmutatásokat. 

Kelt laxenburgi kéjvárlakunkban, szeptember 
tizenötödikén, az ezer nyolczszáz ötvennyolcza- 
dik, uralkodásunk tizedik évében. 

Ferencz József m. k. 
gr. Buol-Schauenstein mk. 

b. Bach mk. b. Bruck mk. gr. Nádasdy mk. 
legfelsőbb meghagyásból 

b. Ransonnet mk. (M. F.) 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Brusza, okt. 30. 1858. - Éppen tollat fog- 
tam, hogy egy levelet foltozzak össze minden- 
denféle hirekből, midőn kivülről vészkiáltást 
hallok , s midőn kiérek, egy nagyszerűü megle- 
pő s még soha se látott látvány terült el előt- 
tem, az Olymp bércz óriásait lánglepellel bo- 
ritva látom magam előtt, a czedrusok meggyul- 
tak s a vihar nehány percz alatt messze terjesz- 
té el a lángtengert, ott fenn a fellegek honá- 
ban, az egész táj rémes világitásban tünt fel, 
egy-egy leégett czedrus zajjal hullott alá a ma- 
gas bérczélekről, mint Isten nyila, az ég bibor- 
pirosra van festve, s a fehér füstfelleg fantasti- 
kus alakban kanyarog a vérveres alapon, a vi- 

har vészesen üvölt, s a hegy titkos kebléből 
magas lángoszlopok emelkednek fel, mint ma- 
gas tüz-obeliskek; ilyen lehet az Etna, midőn 
Vulkán keblében meggyujtja kohóját, s Jupiter 
villámait gyártatja; ilyen lehet a Vézuv, midőn 
meggyujtja tetején fáklyáját, hogy megvilágitsa 
Nápoly bübájos tájait; ilyen lehetett a sinai, mi- 
dőn Jehova villámai között megjelent Izraelnek 
törvényeivel Mózes előtt. 

Eddig irám ezen rendeket, s kimentem ujra 
méegnézni, s minő változás, a tüűz már két gu- 

lya-alaku bérczet boritott el, melyek a láng- 

tenger közepett sötéten emelkednek fel tetejő- 
kön, egy-egy magaás czédrus, mint ortás, ter- 

jeszti ki karjait a fel-felemelkedő lánglánczok 
között, s mintha küzdene ellenök, de nemso- 

kára le van gyözve, a tüz átkarolja karjaival s 

ök zajjal hullanak alá s utjokban meggyujtják 
az erdőt; már messze hátul az Ölymp legma- 

gasabb kupjainak oldálán is, melyeket fehér 

füslfelleg leplez, felötlenek a fel-fellángoló tüz- 

oszlopok. A tüz minden perczben terjed, s ha 

igy tart, ha a vihar le nem csendesül, holnap 

az Olymp szép zöld palástját fekete gyász-ruhá- 

val váltandja fel. A nép jajveszékelve s remeg- 

ve nézi ezen látványt, mely borzasztó nagysze- 

rüségében félelem s bámulattal tölti el a szem- 
lélő keblét; azt mondják, hogy már egyszer 

leégett az Ölymp, s a tüz egészen a város szé- 

léig terjedett, s a vizipuskák rögtöni megérke- 

zése s a papok imája mentette meg a városi a 

végpusztulástól. 
Már egészen uj decoratio; az eddig söté- 

ten álló előhegyek, melyek, mint sötét pyrámi- 

sok, emelkedtek fel, már meggyultak s a szél 

végigkorbácsolja rajtok a lángfogakat, nehány 

pérez alatt az egész el van boritva, s egy-egy 

messze lenyujtózkodó tüz-nyelv, mint hosszu 

lávafolyam, sebesen tör le felé,a háttérben lévő 

hegyek oldalain, melyeket a csekélyebb magas- 

ságú elöhegyek fustfellege leplez, csodás alaku 

templomok festék le magokat magas tüzoszlo- 

pokkal s lángoló szobrokkal, s ezek minden 

perczben változtatják alakjaikat, imhol a mila- 

noi catedral sok ivezeteivel s számtalan szobrai- 

val; most összeomlik ezen tüzfátyolkép, s im- 

nol az Alhambra tünik fel tekercs oszlopaival s 

patkó-alaku iveivel s czifra arabeszkjeivel; im 

már az is eltünt s a vihar elorditja magát, s az 

egészet égy összeolvadó lánglepellel boritja be, 

az ujból reszletekre oszlik fel, s ott van a Titus 

sergei által meggyujtott Jéruzsálem, Salamon 

Tángbaborult templomával, a Scipio által leége- 

tett Cárthágo. Ezen kép is letünik s im Algir 

ostromának nagyszerü képe tünik fel magas 

lángbaborult minárettekkel egy mellettem lévő 

ex-zouaf azt mondja, hogy az Sebastopol be- 

vételéhez hasonlit, s a fennebb emlitett két gu- 

lya-alaku előhegyet a Malakow és a Redán erős- 

séghez hasonlitja. 
12 óra, azaz éjfél, mert már csak azt nem 

lehet feltenni egy oly érzékeny férfiuról, mint 

én, hogy ezen nagyszerü látványtól az álom el- 

csalhatott volna, a szél megfordult s a tüz dél- 

felé be a hegyek keblébe terjed. 
3 óra reggel, a tüz az előlérben már szunya- 

dozni kezd, a szél lecsendesült, csak a leégett 

rengetegek üszkei, mint rémvázak, látszanak 
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szétszórva, csak egyszer-egyszer lobban fel, 
mintha a rombolás szelleme utolsó leheletét 
adná, de bent a hegyekben mindig terjed a láng- 
tenger, nem látszik ide ugyan, de az ég mesz- 
sze biborszinben visszatükrözi a dúlás geniusá- 
nak boszu-pirját. Ezen levél reggel előtt útra 
indul, azaz, hogy a posta csak estve indul, de 
én már most, azaz 4 órakor egy nagy vadászat- 
ra indulok, s igy csak jövő levelemben irhatom 
meg, miként nézett ki az Olymp ékfosztott bér- 
cze nappal. .Bakalum. 

Bukurest, okt. 13. - Napi eseményekben 
annyira gazdag városunk, hogyha időm en- 
gedné, nemcsak egyszerüű levelezés , söt töb- 
bek közremüködésével egy kis bukuresti ma- 
gyar hiradó is könnyen kitelnék belőlök. Még 
azért közinkbe érkeznék a várvavárt,,Fermant"- 
hozó konstantinápolyi basa, összeállitom a köz- 
lésre méltó, részben minket magyarokat is né- 
mileg érdeklő közelebbi eseményeket, a mint 
következnek. 

A mult hó végén látogatá meg Gyika her- 
czeg, genie ezredes Jánku Floresku, a financz 
miniszter Kreczuleskó és több notabilitások ki- 
séretében, a kis-oláhországi hires „Okne Mare" 
nevü sóbányát, megvizsgálandók ott azon viz- 
elzárási remekmüveket, melyeket bányanagy 
t. Karácsoni Károly kedves hazánkfia, az egy- 
szerű oláh fiakból képezett bányász-tisztekkel 
és ácsokkal készitett. Kis-Oláhországnak ezen 
szépreményü sóbányája a viz által annyira os- 
tromoltatott a közelebbi években, hogy már ke- 
vés remény volt megtartatásához. Ilyen hely- 
zetben vette át Karácsoni ur, kinek ezen akna 
megmentése körüli érdemeit a szakértők nem 
gyözik eléggé magasztalni. A herczeg az 5-dik 
vizakna közelében készült diszes pavilonban 
helyet foglalván, Karácsoni ur bányásztiszteit 
elrendezte és egy galyakkal és virágokkal di- 
szitett nyolcz öles pyramist, — tetején a her- 
czeg nevével és koronával jelzett zászlóval, — 
egy jeladásra egyenesen talpraállittatott. Mind- 
ez azért történt, hogy a magas látogatók fo- 
galmat szerezhessenek azon munkálatokról, 
melyek által a bánya megmentetett. Ezután le- 
ereszkedtek a Sz. János aknába, mely fénye- 
sen ki volt világitva, hol a herczeg saját ta- 
pasztalásából meggyőzödvén az eddig is hallott 
remekmunkálatokról , Karácsoni urnak az or- 
szág nevében ezen szavakkal fejezte ki forró 
köszönetét : „Jubitorul patriei ! linge mester- 
sugú cse ai introdusd án tiara nóstre, sentimen- 
tul cse ai avut pentru patria, sintemű dator a 
multcemi : dar nic noi nu vom remune nemul- 
cemitori.6" Ezen igéretét beváltandó a herczeg 
K. ur kérelmére rögtön szabad lábra állitotta 
azon tizenkilencz aknára-itélt rabokat, kik ezen 

munkálat folyama alatt kitüntették magokat. E- 

zenkívül K. ur havi fizetését jóval fölebb emel- 
tette, jutalmul háromszáz darab aranyat utal- 
ványozott, és szolgálati idejét még tiz évre 

meghosszitotta. 
Az oláhországi sóbányák : 
1. Okne Mare, dolgozhatik benne négyszáz 

egyén, jelenleg dolgozik 110 szabad és 80 rab. 
Ad évenkint egy millió háromszázezer oka sót. 

3. Telga, hol két régi s egy uj akna van, 

ad 8 millió okát, dolgozik 60 szabad és 60 rab. 
3. Szlenik, ad 14 millió okát, dolgozik ben- 

ne 180 szabad ember. 
Ezen adatokat maga K. ur adta igy fel nekem. 
Mig az itteni gazdasági iskoláról bővebb 

tudósitást veend közelebb a magyarhoni „Gaz- 

dasági Lapok t. olvasó közönsége, megemli- 
tem, hogy a beállott iskolai évben, ott is a tan- 

tárgy a veterinariával növekedett, melyet Dr. 

Lukács hazánkfia fog a növendékeknek előadni. 

A megnyitásoni magam is szerencsés voltam je- 
len lenni. Adjon Isten sok szerencsét, e honra 
nézve oly igen szükséges, becses tudomány- 
hoz. Ez iskola mivelt lelkü igazgatója Rakolta 
Koszta ur, szives volt Dr. L. ur egyszerü ké- 
relmére uj temetönk diszitésére kétszáz darab 
szép fiatal eperfát ajándékozni. A jó Isten áldja 
meg éretlte. 

Tegnap és ma ujból emlékezetes innepélyek 
folytak itt le. Tegnap tette le a herczeg, az ér- 
sek áldásai kiséretében, az uj érseki lak alapját, 
mely a város egyik legpompásabb épülete fog 
lenni. Meg is érdemli e hely, mert erről van a 
leggyönyörübb kilátás az egész Bukurestre. Ma 
pedig a betegeskedő porosz király ő felsége év- 
napját innepeltük a luth. templomban. Méltó is, 
hogy e koronás főnek örökre áldásban marad- 
jon neve e gyülekezetben. Oly sioni lábra álli- 
totta az egyházat, melyen bizony nem sok egy- 
ház kérkedhetik e város kebelében. 

Hazánkfia nevével kezdetteur levelemet s 
azzal is zárom be. Nehány nap óta közöttünk 
múlat fényképész Szentkúty István ur, kiről ugy 
emlékszem Kolozsvártt mulatása alatt olvastuk 
volt, még ön becses Közlönyében. Hozta Isten. 
Mitestvéri karokkal öleljük s tehelségünk sze- 
rint igyekezni is fogunk művészetének tért sze- 
rezni. 

Heck János ur Jászvásárban, Szathmári és 
Szentkútly urak itt Bukurestben méltó dicseke- 
dései lehetnek nemzetünknek az egyesült feje- 
delemségekben. k rol.d a 

Mozőségi hirek. - Jól emlékszem arra, 
hogy egy tanárom azt tanitotta, hogy ö Svájcz- 

pan járván, egyik lábával a havat, másikkal 

az epret tapodta. No! most rajtunk is betölt, mert 
egyik borozda a hó alatt hevert, s a másik fe- 
ketén hasadt fel, a mint ekémet a földbe nyom- 
tuk. November 3-kára virradólag ugyanis az 
egész láthatárt ujjnyi vástagságu hó boritotta, a 
mi egész nap megtartott, s mégis vetni kellett, 
mert a vetéssel egész máig késtünk, a száraz- 
ság késleltetett. Sőt néhol, némely tapasztalat- 
lan községi előljáró intézkedése, a kik t. i. a 
törökbúzaszedést oly későre taszitották, hogy 
a miatt a gazdák az időből kifogytak. Bizony ve- 
tő idő az, mikor a Mezőség november 3-dikán 
kezdi a vetést, holott másutt már a marha is 
legelhetne a zöld vetésen. Aztán van sok panasz ! 

Elterjedt azon hir, hogy Oláhországban 
vagy Moldovában ingyen adnak elegendő föld- 
birtokot az oda bevándorlóknak, s tán éppen 
ott van a János pap országa. Ez okból román 
atyámfiai közöl sokan kivánkoznak itt hagyni a 
hont, természetesen, csak a söpredéke, a ki 
vagy a dologtalanság miatt, vagy mivel itt in- 
gyen kapott örökségét már eltékozolta, sze- 
génységre jutott. Biz a ki itt nem tud megélni, 
az a Szurulon túl is szegény marad, velök se a 
szomszéd ország nem nyer, se a Mezőség nem 
veszit, mert a ki a tágos Mezőségen nem tud 
megélni, az Kaliforniában is csak nyomorog. 
Bárcsak a tömött székelységnek jutna eszébe, a 
Mezőségen helyeket állitni, ez a föld volna a 
székelység Kaliforniája. 

Mezőségi. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 

= A pénzügyminiszterium nov. 4-ki kibo- 

csátványa folytán azon tilalom, mely eddig 

Szerbiában a legyverszerek s töltények ki és 
átvitelét tiltotta, most a két szomszéd oláh tar- 
tományra nézve is kiterjesztetett. 

= A nemzeti bank igazgatósága hirdeti, hogy 

a felsőbb rendelet folytán 1859—30. juniusban 

megszünendő 1000 ezüst forintosok, jelen hó 9- 

kén kezdve folyvást kicseréltetnek ausztriai ér- 
tekü bankjegyekkel, Bécsben a nemzeti bank 

főpénztáránál. 

= (Necrolog.) A miről közelebbi lapunk- 

ban előleges közlést tettünk, most a gyászje- 

lentésben részleteit látjuk, losonczi báró és gróf 

Bánffy Tózsef halálának; az idvezült jelen hó 

7-kén délelőtt 9-10 óra közt szélhüdés követ- 

keztében élte 79-dik évében lelte végóráját, s 
ezzel bezárta azon családágat, melyből orszá- 
gunknak két emlékezetes kormányzója születelt 
volt. Hamvai e hó 11-kén az elhunyt saját ki- 

vánatára Bonczidán a köztemetőbe tétettek. Az 
engesztelő áldozat 16-kán tartatott az itteni pi- 

aczi szentegyházban. 
= A ,„Növilág" beszterezei levelezője irja, 

mintha a kolozsvári szinháznál is, a pesti elő- 
példája után, megtagadtatott volna a hirlapoktól 
a tiszteletjegy, ez azonban itt meg nem történt, 

ámbár egy szinházat saját felelősségére kibér- 
lőnél igazolhatóbb volna az ily takarékosság , 
mint ott, hol a szinház sorsát saját irodalma ér- 

dekében egy nemzet biztositotta. 
= Francziország , mely a materialis- 

mus századában a vezérszerepet viszi, melynek 
fényüzése s erkölcsi kicsapongásai már-már ki- 
ölik a nemzet kebeléből a családiasság érzetét, 
egy ujabb adatot szolgáltat közelebbröl a csalá- 
dias élet hanyatlásáról, ugyanis a troyesi 
egyházban egyszerre száz fiatal hölgy avattatá 
fel magát a notre-damei kegyes szüzek rendjébe. 
= Magyarhonban Jászberény, Árokszállá- 

sa és Felegyháza városok egyenkint százezer 

forintot felülhaladó tökét határoztak az iskola, a 
népnevelés ügyére szentelni. Általában testvér- 

hazánk minden szegletében a nevelés érdeke 
mellett feltünöő buzgalom mutatkozik: 

= Bécsből irják a „P. L."4-nak: mintegy két 

év előtt egy dúsgazdag házbirtokos atyának til- 

tása miatt egy szerelmi pár egymástól elsza- 

kasztatott, s midőn végül a szerető maga kö- 

nyörgött volna a szerető atyjának megegyezé- 

seért, a heves atya ugy esküvék: ön nem fogja 

birni leányomat, mig a forint hatvan kraj- 

czár lesz. Azután az atya más gondolatra tért, 

de esküje lekötötte akaratját, s im most a fo- 

rint száz krajczár lön, az atya esküje megsem- 

misül, s a boldog pár, az uj pénz kegyelméből 

bpirni fogja egymást. 
= A brassói iparkamara folyamodott az or- 

szágos posta-igazgatósághoz , hogy Erdélynek 

Jassyvali közlekedése érdekében, egyenes levél- 

postai összeköltetés eszközöltessék az ojtozi 

utszoroson át, Bákon s Románon keresztül Jas- 

syig , hasonlóan Tekucs felé gyorsabb levél- 

posta kieszközlése kéretik, miután most Gala- 

czig szabályosan jár a posta Brassóból, de a 

hetenkint kétszer menő posta Tekincsig rendel- 

lenül; ugyanis ott a levelek aJassyból Galaczba 

menő diligence-ra tétetnek át, ha ez elkésik, 

ugy a Brassóból Tekucsra szóló levelek is el- 

késnek, a min segiteni lehetne, ha a Tekucsra 

szóló levelek nem várnának a jassy-i diligence- 

ra, hanem azonnal tovább küldetnének. 
= A „Delejtü"-nek egy tömösvári levele- 

zője, egy a Zápolya s Báthori Istlván történetére 

vonatkozó érdekes s ekkorig kevéssé ismert 

munkára figyelmeztet, a mely Krakkóban ada- 

tott közre 1648-dik évben, ezen czim alat. 

Paulo Piasecio Eppo Praemisliensi.6t 
=A ,„,Blütter für G. G. u. V. 44. számá- 

ban a szászok aranymüvészetéről értekezvén 
állitja, hogy Maximilián császár szintén arany- 
műves volt. a 

= A párizsi csillagászok az utóbbi két szá- 
zad meteorologiai táblázatait átvizsgállák s 
oktober 16. 17. vagy 18-kát, vagy csak emek- 
hez közellévő napot se találtak egyet is, Mogy 
akkor a hévmérsék a 25-dik melegségi folot 
érte volna el, mint a hogy az jelen évben Pi- 
risban tapasztaltatott. Igy két század óta az id 
volt a leglanyhább ösz, a mely oly égyszerre 
zordon téllé változott. 

„Chronika gestorum in Europa singularium, 

érkezett privát tudósitás szerint gr. Eszterházy 
Bálint Párisban nov. 2-kán jobb létre szende- 
rült. A megboldogult cs. k. osztrák követ volt 
Sz.-Pétervárott. - Béke hamvaira. 

G Ingyen előadások tartatnak az uj pénz- 
ről a birodalom több városaiban; jólenne ná- 
lunk is megpróbálni, egyszersmind kiállitást 
lehetne rendezni az uj pénzről megjelent sás- 
ka-sokaságu röpiratokból, — okosnál-okosahli 
naptárakból. 

G Ali Ghalib basa, Resid basa fia, – Fatime 
szultána férje, nov. 1-sőén bele halt a Bos- 
phorosba, midőn a magyarbor-kiállitásról ha- 
zament volna. 

GElő müűvészek művei számára általános 
kiállitás rendeztetik Bécsben apr. 15-től május 
31-ig 1859. Minden küldemények bérmentve 
elfogadtatnak. 

A cs. kir. művészet-képző akademiától. 
G Schilder József waidhofeni gyógyszerész 

oly port talált föl, mely a vizben rögton felol- 
vad, s a vele megöntözött bármely égő tárgy 
is rögtön kialszik. 

G Dr. W. A Sedliczki pedig oly kávét ta- 
lált föl, mely a pergelt kávéhoz tökéletesen ha- 
sonló szinü, — tejjel kell inni, csakhogy az 
ize más forma. Nagyot nőjön!!! 
= Jelen év szept. 9-ről 9498. szám pótlék- 

határozat adatott közre a legfelsőbb t.-széktől a 
polg pr. 548-dik §-hoz. Ez utóbbi szerint ott, 
hol neveletlen gyermekek vagynak , az apa és 
anya egyszerre nem itéltethetnek adóssági bör- 
tönre , csak külön-külön. Ezen kedvezmény 
azonban nem menti ki az özvegyet, habár ő 
csak egyedül áll gyermekei gyámolitására, – a 
bünhödés alól, s igy a kivétel ott, hol csak 
egyik házasfél van életben –nem alkalmazható. 
= (A nevw-yorki kristály-palota) el- 

hamvadását illetőleg irják, hogy az ezen épü- 
letben rendezett kiállitáson jelen volt mintegy 
2000 ember közől csupán egy vesztette el éle- 
tét agyonnyomatás által. Az elégett tárgyak ér- 

tékél egy millió dollárra teszik, miből csak 
5000 volt biztositva. Az elégett tárgyak nagy- 
részt gazdasági gépek, zongorák és egyéb hang- 
szerek voltak. 
= (A vasas vizek rosz hatása a tej elválasz- 

tására.) Dr. Martin Auvergne-besz észrevette, 
hogy a tyúk- féle és kérődző állatok igen ked- 
velik a vasas vizeket, de hogy annak haszná- 
lata teheneknél a tej mennyiségét csökkenti. — 
Látni akarván, vajjon embernél ugyanazon ha- 
tása van-e e vizeknek, egy fiatal anyját reá 
vette, hogy nehány napig egy erős vasas vizet 
használjon, s a tej elválasztás annyira csök- 
kent, hogy nézete szerint végképp megszünt 
volna, ha az a vizzel még tovább is él.— E 
szerint szoptatós nöknek vasas szereket nem 
kellene rendelni, habár javalva volnának is. 
= A brünni főtörvényszék egy 1856. már- 

czius 12-ki határozatához képpest, a gyám bi- 
zonyithat eskü által a nélkül, hogy kimutatni 
köteles volna az ez iránti gyámhatósági enge- 
délyt, ha a gyámnak egyéb bizonyitási mód 
nem áll rendelkezése alatt. 
= Ugyancsak a brünni t.-széknek egy 

1853-ban kelt határozata szerint, ha egy sze- 
gény jogot élvező felperes adósa elitéltetik, az 
elilélt az öt itllető tartási költséget a kincstártól 
nem igényelheti, minthogy a kincstár a sze- 
gény érdekében csak az 1853. febr 8-kán kelt 
miniszteri rendeletben elősorolt költségeket 
hordozza. 
= A katonaságnál az egyes parancsnokok 

büntesési joga eképp szabályoztatott : jövőre az 
ezred-parancsnok legfőlebb 40,a zászlóalj vagy 
lovas-osztály parancsnok legfőlebb 30, a szá- 
zad-parancsnok legfőlebb 20 botütést szabhat 
ki, fegyelmi uton. ás 
=A Holgyfutár szerint a halottak estéjén, 

valaki a pesti nemzeti szinház előtt álló Katona 
szobrot megkoszoruzta. s 
= Lászlót, a kedves humoru szinészt teg- 

nap a „Scott nemes:4-ben láttuk, Ha idegen lát- 

ná öt idegenek közt játszani, — mert művé- 
szeténél fogva erre ő képesitve van, és neki siz 
kerülne is — mit itélne rólunk ? Mily jelesek 
lehetnek azon a szinpadon az előadó szinészi 
erők, hol ilyen művész már nyugalomba lép ! 
hol ly nagy talentum hasnálatára már nincsen 
szükség1 Öh bizony, ki igy itélne meg minket, 

szerfelett Csalatkoznék ! Szégyen reá, a ki ro- 

G Az „Ost. deutsche Postt 253. számához 

szat gondol, (mert régi jeleseink közöl alig van 
hely jobban betöltve mint a Lászlóé), - de 
mégis a mi kedves fiatal-öregünk ugy veszi ki 
magát most is a szinpadon,a mi az erkölcsi ha- 

ga 



varában. 
Az ,Fastern city? gőzös Melbourne-ba 

hajózva aug. 23-kán tüz martaléka lett. Liver- 

oolból Ausztráliába kivándorlókat szállitott, s 

integy 266 személy volt rajta. Aug. 22-kén 

róős széllel és dagályiyal a Kap közelébe vitor- 

ázott, midőn d. u. 2 órakor a középfödél elő- 

részéből füst kezdelt előtörni, és kozmás égés- 
zag éreztetett. Az utasok azonnal mind a fö- 

délzetre rendeltettek; minden nyilás , melyen 

üstöt láttak, betömetett, és minden dologbiró 

kéz a szivattyukhoz parancsoltatott. Nagy ne- 

hezen igy sikerült, hogy a tüz kitörését 24 órá- 

val késleltethették, mig másnap délután „Mer- 

Ulantman hajó, mely katonaságot vitt London- 

1 Kalkuttába, a bajban levő hajó láthatárába 

tt, és a segélyjelekre elősietett. Összevetett 

rövel sikerült az „Eastern city" utasait és le- 

énységét a másik hajóra átszállitani. A málha 

s rakmányból nagyon keveset lehetelt meg- 

menteni, miután a füst miatt nem mehettek 
a 

hajó alsóbb helyiségeibe. Midőn a Merchant- 

man tovább indult, az Eastern 
Cityt lángba bo- 

rulva látták. Merchantman Tafelbay-re hajó- 

olt, hol a legénység és utasok partra tétettek. 

Az égés, mint hiszik, öngyulásból származott. 

= Mint a „P. O. Z.* esti kiadása jelenti, 
Ő 

császári királyi Apostoli Föls ég e, a Csá- 

szárné Ő Felségével Albrecht és Jól- 

zsef császári királyi Főherczeg Ö Fensé- 

geik kiséretében Prágába utaztak a Radezki- 

szobor leleplezése végett. Felsé- 

geik a pályaudvarban a tartományi kor- 

mányzó, és a katonai főparancsnok által fo- 

gadtatván, a császári kastélyba szállandnak. 
Az 

7 emlékszobor leleplezése szombaton delelötti 
14 

órakor fog véghezmenni; ugyanazon nap este 

I iszelőadás a szinházban német nyelven , és 

vasárnap cseh nyelven. Szinház után a Sophia- 

szigeten a város által rendezendő fényes táncz- 

mulatság. Ezen ünnepélyre mintegy 60 cs. kir. 

tábornok megjelenését várják , kiknek legna- 

gyobb része az 1848–9-diki olasz hadjáratban 

Radezki tábornagy vezénylete alatt részt velt. 

= C(A pénz a népnél.) Egy dézsi gyógysze- 

részhez bemegy egy vidéki oláh, s gyógyszert 

vásárolván, oda ád egy forintos bankjegyet. 
A 

gyógyszerész ezüst huszasokban akar 
visszafi- 

zetni. Nem kell uram, az nem jár. - De ugy
an 

hogy ne járna? - Adjon nekem régi pengő 

krajczárt! Jól van, szólt a gyógyszerész, 
s visz- 

§zafizet, 70 pkrost számitva a ban
kjegyért. — 

Uram, 10 pkrral többet adott, szólt az oláh
. Igy 

jár most a rézpénz, állitá a gyógyszerész. De 

koöszönöm, engem ugyan rá nem
 szednek, szólt 

az oláh, s olthagyva a 10 pkr, – 
kiczammo- 

oóostt a gyógyszertárból. 

= (Sajátságos szemérem.) Égy földész lé- 

nik be az itteni biztositó 
ügynökséghez, s biz- 

losítja javait : erre az ügynök egy jeltáblát ad 

: át, hogy azt a biztósitott telkén kiszegezze. 

Jaj uram, az nem lehet, szólt
 a földész. És ugyan 

miért nem? Hát csak azért uram
, mert szom- 

szédaim kiboszantanának a világból, 
ha tudnák, 

hogy biztositotltam , s jobb akarok l
enni mint 

ök. - Tény levén ez , érdekes a följegyzésre. 

Más eset. Égy segesvári gaz
dag szász polgár- 

noz, kinek ott egy emeletes vendégfogadója 

van, bead egy tiszt egy csinos vadászkocsit. 

Egy földbirtokos alkudni kezdi azt, 
s e közben 

kérdi , hogy a derék szekeret miért nem tar
tják 

meg sajátjokul ? A vendégfogadosnöő egész 

megdőbbenve felel: ab uram, 
minket nem illet 

meg a fődeleskocsi; mi szegény polgárok 
va- 

gyunk ! — Igy! szólt a földbirtokos, most már 

értem, hogyan szerezhették meg e sokértékü 

szép emeletesházat! Ez is tény, még pedig a 

19-ik század utolsó felében. 

Nemzeti színház. Szombaton nov. 13-dikán 

bérletben adatott Linda, opera 3 szakaszban,
 

Donizettitől. Közönségünk e kedyes dallamu 

művét a nagy zenemesternek rég nem hallván, 

annak szinpadra hozatalát jóneven vette. Az 

igyekezet meg is volt a működő személyzetré- 

széről. A czimszerepben Szerdahelyi Nelli kis- 

asszonyt hallottuk, kinek szép gyakorlottsága 

van a zenében, de hangja erőtelen. A közön- 

ség kedvesen fogadta, s többszöri kihivásokban 

részesité öt. Singer Róza (Pierotto) szép hangja, 

uyy hiszszük, inkább soprán szerepekre alkal- 

maás. Ohajtandó, hogy több érzéssel énekeljen. 

Bokor (Boisfleury) mind éneke, mind plastiká- 
jával a közönség megelégedését nyerte ki, Fo- 
finus (Arihur) gördülékeny szép, bárha szintén 
gyönge tenorhangjával tetszést aratott. Mezei 
(Ántonio) érzésteljes szép bariton hangjával, s 
jó játékával hájolt. – Mindnyájan többször ki- 
hivattak. A szinház tele volt, 

Vasárnap, nov, 14-kén, Cs i k ós. Nép- 
szinmű, 3 szakaszban, Szigligetitől, A közön- 
ség kedvenczműve marad mindaddig, mig a 

benne működők az ezen estve tanusított pon- 

toságuknál, és helyes játékuknál fogva, oly 
élethün kivánják azt felmutatni, minő érzettel 

azt szerzője irta. A müködő személyzet kétleg- 

kitünöbbje Vadász és Komáromi voltak; — az 
első az idősb, az utóbbi az ifju Csikós szerepei- 

ben. Helyes tapintattal, felfogással adott játé- 
kukért a közonség taps és kihivással jutalmazta. 

A többi müködő személyek a Sch, Minka, Boér- 
né, Gyulai, Simonyi, Szentkuti dicséretesen 
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működtek. A nagy számmal egybegyült közön-
 

ség megelégedetten távozott el. 

Hetfőn, nov. 15-kén, A Mama. Vigjáték 

3 felvonásban. Szigligetitől. Molnár föllépte. A 

helyes folfogásu , jó irányu életképet ez este 

előadva látni, valódi mű-élv volt. - Az egybe- 

vágó pontosság, a mű gyors menete , a helyes 

játék, az igen rosz idő miatt gyéren összegyül
t 

közönségnek valódi jó estét idéztek elő. Molnár 

jó szinpadi külsövel bir. Ákos szerepét csinos 

magatartás, és helyes felfogással adta, Figyel- 

meztetjük azonban , hogy a végszavak kiejté- 

sével oly erősen ne siessen , sokszor érthetet- 

lenné válhatnának a kitételek, melyeket előad. 

Boérné (Mogoriné), Szabóné(Cili),Boér (Szegfü), 

Komáromi (Örmi), Eichner M. (Észtike) kiel
é- 

gitőleg, helyes felfogással szerepeltek. Az 

utolsó , jelenetek között is kihivatott. Játékát 

szerepének helyes fölfogása is érdekessé tevé, 

csakhogy máskor kezének oly sok játékot ne 

engedjen. –Az előadás végén mindnyájan kihi- 

vattak. 

Kedden, nov. 16-kán, Troubadour, 

adatott elő másodszor, és teljes sikerrel, Egedi 

M. (Leonora), Ferenczi I. (Azucena) , szerepé- 

ben, amaz szép és erőteljes soprán; ez hasonló 

althangjával , s mindkettő szép és erőteljes já- 

tékával tüntek khi; nem kevesebb szerencsével 

játszottak : Mezei (Luna gróf), és Follinus (Man- 

rico) szerepében. Az énekes kar is kitüntette 

magát, jelesen a czigányok s az apáczák kar- 

dalában. A 4-dik részben Leonora, és Manrico 

párdalát a közönség zajos sürgetésére isméte- 

lék. Szinészek és közönség egymás által,s egy- 

más irányában lelkesülni látszottak, oly kielé- 

gitő volt az előadás. — A szinház tele volt. 

Bécsi börze. - November 16-kán. 

Ausztriai értékben. 

irt kr. 

Nemzeti kölcsőn 100 pftért 86 20 
Metallidues 86 5 
Urbéri papir, magyar. ,, 84 75 
, „erdólyi, 83 25 

Tiszai vasut - — 
Cs. k. t. sulyu arany darabja a 87 
Korona ,, , 14 15 

KÜLFÖLD. 

Anglia. – Nem való hogy az an- 
gol kabinet a suezi földszoros csatorná- 

val való átszegése iránti ellenzésével fel- 

hagyott, s a portát maga szólitotta volna 
fel, hogy az ide vonatkozó fermánt adja 
ki. Ily hirnek hihetőleg csak az a czélja , 
hogy a suezi csatorna- vállalat kellő len- 
dületet nyerjen. Az angol kabinet még 
mind nem szünt meg az egyiptomi alkirály 
tervét Stambulban ostromolni, és ha az alá- 

irás mindemellett meg lön nyitva, az egy 

részben azon reményben történt, hogy an- 

nak netaláni sikere az angol kabinet politi- 
kájára befolyás nélkül nem marad. Les- 
seps ur azonban hibás körben mozog, a 
mennyiben Anglia beléegyezését az aláirás 
sikerétől várja; holott tán éppen Anglia 

beléegyezése az aláirás sikerének feltétele. 
- Gladstone, a talentomos peeli- 

ta, rendkivüli kormánybiztosul küldetik a 
jóni ai szigetekre , hogy az ottani parlia- 
mentügy bajait nyomosan megvizsgálja, s 

azokról jelentést tegyen. A jóniai parlia- 

ment, mint tudva van, évenként összeül, 
de csak azért, hogy az angol uralom elle- 
ni tiltakozása , s a Görögország iránti kife- 
jezett rokonszenve miatt aztán fel is legyen 
oszlatva. Most azt akarják megkisérleni, 
nem lehetne-e itt a bajon segiteni. Az an- 
gol kormány egyszer szépszerivel akarna 
a jóniaiak irányában eljárni. Hogy Gla d- 
stone e küldetést elfogadta, annak je- 
léül tekintik , hogy a legközelebbi parlia- 
mentben már előre lemond a peeliták ve- 
zérségéről, sőt tán, hogy ez utóbbiak már 
végképp fel is oszlottak, s visszatértek a 
torykhoz. 
— Brigbt Birminghamban mulatása 

alatt, okt. 28-án, az ottani reform-egylet- 
nek egy feliratát fogadta, s azt viszonzá, 
hogy nincs más eszköz a parliamentet a nép 
reform kivánatáról meggyőzni, mint 30-- 
50,000 aláiratu kérvények előterjesztésé- 
vel Manchesterből, Birminghamból és más 
nagyobb városokból. Kivánta, hogy a párt 
értene egyet egy billre nézve, s azt vala- 
ki által terjesztesse elé kebeléből. Akkor 
az ország választhat a reformbarátok bill- 

je és az eddigi reform-ellenségek billje 
közt, s a parliamenti feloszlatás valószinü 
esetében azok megválasztása által, kik a 
jó bill mellett vannak, világosan nyilatkoz- 

hatik. Egyébiránt közelebbről értekezlet 
fog Londonból összeülni, s egy bill szer- 
kesztését munkába veendi. 

Németország. - Nov. 5-én ment 
végbe Hohenzollern-Sigmaringen 
hgnek , az uj miniszterium elnökének, es- 
kületétele. Az esküvés, a hivatalos 
jegyzőkönyv szerint, ily módon történt: 
„Costenoble, kabineti titkos-tanácsos , 
mint jegyzőkönyvivő, az esküformát 

felolvasta a herczegnek: „Fenséged eskü- 
szik a mindenható és mindentudó Istenre , 
hogy ön király ő Felségéhez hü, s enge- 
delmes lesz, és az alkotmányt lelkiisme- 
retesen meg fogja tartani.44 Egyszersmind 
meg lön jegyezve , hogy az eskü három 
ujj feltartásával, s e mellett e szavak ki- 
mondásával teendő le: „Én (családi és 
keresztnév) esküszöm, Isten engem ugy se- 
géljen 164 s szabadságában álland az eskü- 
tevönek a saját vallásfelekezetében szoká- 
sos esküerősitési formákat hozzátenni. 
(Mint tudva van, a herczeg katholikus.) 

Erre II. Sigmaringen hg. letette az esküt, 
s jobb keze három ujját feltartva mondá e 
szavakat „Én Hohenzoller-Sigmaringen 
Károly Antal herczeg esküszöm, engem 

Isten ugy segéljen , s az ő szent evangye- 

lioma.6 Ezen ünnepélyes tényről a jegyző- 
könyvet a regens hg. sajátkezüleg irta alá, 
s utána aláirták a többi jelen voltak is.. 

Tóörökország. - A szerb haza- 
fiak alig várják, hogy skupstinájokat 
megtarthassák; Karagyorgyevics fejede- 
lem pedig fél attól, mint ördög a tömjén- 

füsttől, s ez okból el is lön a skupstina ha- 
lasztva, mi a szerbek közt nagy elégület- 
lenséget szül, de még nagyobbat az , hogy 
aporta külön biztos által mintegy ellenőrkö- 
dést akar gyakoroltatni a szerb népgyülés 
felett. Mint ujabb időben gyanitják vagy 
tudni akarják, Szerbország darab idő óta de- 
rekasan kezd elmuszkásodni, még Garasa- 
nin, a nemzeti párt feje is, mindinkább O- 
roszország felé hajol, s ebben csak sze- 
relme tárgyát, – Francziaországot, követi. 

A Szerbiában uralkodó rosz hangulat mel- 
lett szól azon körülmény is, miszerint az 
ausztriai kormány legujabb rendelete a 
fegyver és lőszer kivitelét megtiltja , 
még eddigelé e kivitel kisebb mennyiségek- 
re nézve szabad volna. Az emlitett tila- 
lom azonkivül Moldova- és Oláhországra is 
kiterjeszkedik. 
— Az oláhországi kaimakámia (ideigl. 

kormány ) tagjai: Mano Janko, Philip- 
pesko Janko és Baleano, mindnyájan 
Barbu Stirbey jó barátai, a kikkel egy 
lába ismét a kengyelben vagyon. A válasz- 
tás körüli fondorlatok tehát igen élénkek, 
s érdekesek fognak lehetni. A pártok csak- 
nem egyenlő erőkkel állanak egymással 
szemközt. Mult télen nevették sokan a ro- 
mánoknak külföldi fejedelem utáni vágyó- 
dását, mondván, hogy alkalmasint Stourd- 
za Bukurestbe és Stirbey Jasszyba fog 
hoszpodári bemenetet tartani. Most, a mint 
hirlik, a moldovaiak komolyan fölkapták 
ez eszmét, s valóban, ha a fejedelemségek 
az ő hoszpodár-jelölteiket ily módon cserél- 
nék felannak azon éppen nemrosz követke- 
zése lenne, hogy asok jó barát, s rokon szé- 
pen honn maradna, sa tartományok fel fenné 
nek mentve az őket meglépesités terhe alól. 

Dánia,. - Dán király ő fige három 
hirdelményt tétetett közzé, melyek közöl 
az első az öszállam-alkotmányt Holstein és 
Lauenburg hgségekre nézve megszünteti, 
s rendeli, hogy az öszállam-miniszterium 
Holsteint illetőleg csak neki legyen fele- 
lős , föntartván magának a szükséges lépé- 
seknek megtevését, melyek által ama két 
hgségnek a monarchia többi részéhez ismé- 
ti csatoltatása eszközlendő lesz. - Egy 
második hirdetmény a Holstein alkotmá- 
nyára vonatkozó 1854 jun. 11-ki rendele- 
tet, melynek határozmányai annak idején 
a holsteini tartományi rendek elé terjeszt- 
ve nem voltak, és az 1856. jun. 23-diki 
hirdetményt, mely Holstein külön ügyeit 
közelebbről meghatározá, szünteti meg. 

Indokul fölhozatik, miszerint a német szö- 
vetséggyülés azokot nem ismeré el. –Egy 

harmadik hirdetmény a holsteini rendeket 
január 3-ára egybehivja. en 

Olaszország. - A szent szék em- 

lékirata a Mortaraügyben már Bécsbe ér- 

kezett; a „Wiener Ztg" annak következő 

lényeges tartalmát közli : 
Miután a bolognai egyházi hatóság tu- 

domására jutott, hogy ezelőtt több évvel 

Morisi Anna, Mortara zsidó házas pár ke- 

resztény szolgálója, emennek akkor két 

éves fiát, ki balálos betegségben volt, szük- 

ségből megkeresztelte: e miatt a vizsgálat 

elrendeltetvén , az csakugyan a tény bebi- 

zonyitására vezetett. Ennek következtében 

a fiu, Mortara Edgar, ez év junius havában 

az egyház fölvigyázata alá vétetett s Ró- 

mában a katechumenek házában neveltetett. 

Ennélfogva itt az egyház atyai hatalmának, 

melyet ez a szent keresztségnek a fiun tör- 

tént végrehajtása által nyert, a szó termé- 

szetjogi értelmébeni „patria potestást'-sal 

való összeütközése forog fenn. Természet- 

jogi értelmében mondjuk, mert a positiv. 

törvény minden időben bizonyos határokat 

szabott a gyermekek fölötti atyai hatalom- 

nak , még ott is, hol az élet és halálra ki- 

terjedett, s éppen a jelenkori állam, neve- 

zetesen a neveltetést illetőleg, ezen kor- 

látozásban sokkkal tovább megy, mint az 

ókor. Az egyház az ily összeütközéseket, 

a mennyiben tőle függ, lehetlenné igyek- 

szik tenni, szelidsége- és bölcseségénél 

fogva; e czélra például azon rendeletet 

bocsátotta ki, „hogy zsidó, keresztény 

szolgát ne vegyen szolgálatába." De ha 

egyszer belépett, akkor az egyházi jog ér- 

telmében és szabálya szerint itél fölötte, 

mely az egyházi államban teljes érvényü. 

A szülők is a kérdés ezen jogi oldalát 

az érthető fájdalom-érzet mellett se feled- 

ték , sőt a Mortara atyja által előterjesztett 

pro-memoriában, a gyermek visszaadatása 

végetti kérvényét, egyházi mondatok bizo- 

nyitványára alapitja: hogy a zsidók gyer- 

mekeit szüléik akarata ellen nem szabad 
megkeresztelni; hogy a keresztség , ha föl- 
téve, annak végrehajtása valóban megtör- 
ténnék , érvénytelen és hatálytalan marad; 
hogy még érvényességének megengedése 
mellett is a gyermekek a természeti jogok 
szerint szülőiknek visszaadandók , hogy 
végre a jelen esetben hiányzik a bizonyi- 
ték, a keresztség végrehajtásáról. Az előt- 
tünk fekvő elleniratban azonban bebizo- 
nyittatik, hogy ámbár „az egyház a zsidó 
gyermekeknek szülőik akarata elleni ke- 
reszteltetését minden időben tilalmazta, ré- 
szint azért, hogy természeti jogaikat ne 
sértse, résziut azért, hogy a megkeresz- 
telt felnövésekor, az egyháztól való elpár- 

tolás veszélyének ne legyen kitéve, s Jé- 
zus nevét, minek kitörölhetlen jelét viselné 
magán, ne káromoljatt hogy azonban az 

ily keresztség, ha tettleg végrehajtatott, 
bizonyos esetben érvényes, sőt némely 
esetben megengedtetik. Megengedtetik ak- 
kor, ha a szülöők gyermekeiket gonosz szán- 
dokkal elhagyják , aztán fenyegető halál- 

veszélyben (in articulo mortis); érvényes 
az ott, hol anyag és keresztségi forma, 
megkeresztelhető tárgy és a sacramentum 
kiöntője létezik, kinek szándoka azt tenni, 
mit az egyház tesz, — mely szándok által 

az egyház egyszersmind a keresztelendő 
gyermek hiányzó szándokát pótolja. Mind- 
kettő előfordult a fiu, Mortara Edgard, meg- 
kereszteltetésénél, mint azt az emlitett és 
a bolognai egyházi törvényszék által az 
ily esetekre kiszabott törvényes formában 
végrehajtott vizsgálat bizonyitja; ennélfog- 
va az egyház joga és kötelezettsége lőn a 
megkeresztelt gyermeket birtokába venni, 
hogy benne a sacramentalis jellem szent- 
ségét megőrizze, s a keresztény hitben 
növelje. Ez régi idő óta tana, egyszersmind 
elismert egyházi gyakorlata volt az egy- 
háznak , mint ezt számas példa bizonyitja, 
nemcsak a régi időből, hanem a jelen id 
ből is megelőző nevezetes eset. 
Egy morseillei zsidó házaspár 1840-en 

kiszálit Fiumicioban. Alig hagyták el a ha- 
jót, a nöt szülés fájdalmai szállták meg, s 
leánykát szült. Minthogy a gyermek halál- 

é 



veszélyben forgott, egy azon vendéglőben 
lakó delnő kötelességének tartá azt meg- 
keresztelni. Mihelyt ezen eset az egyházi 
hatcság által constatiroztatott, a leánykát 
Rómába vitték, a katechumenek házába. 
A zsidó szülők akkor azon kéréssel fordul- 
tak Rayneval grófhoz, Francziaország ró- 
mai ügyvivőjéhez, hogy ez a gyermek 
vissza adatását eszközölné ki. De a sz. atya 
maz Isten előtt vállalt azon kötelezettségnél 
fogva, hogy a kegyelemből ujra született lé- 
lek örök üdvéről gondoskodva lesz,e csak 
akkor és azon határozott feltétel alatt adta 
át a franczia követ kezébe, hogy zsidó szü- 
lőinek sohase fogják visszaadni, miután 
emez hivatalosan és ünnepélyesen felfogad- 
ta kormánya nevében, hogy ez fog gon- 
doskodni a leánynak a kath. vallásban való 
neveltetéséről, s magát e végett Isten e- 
lőtt felelőssé teszi. „Miként lehet— jegy- 
zi meg a szóban forgó okmány — idegen 
hatalommal szemben történt ily előzmény 
után a szent széknek, a midőn saját alatt- 
valójáról van szó, a legcsekélyebb szem- 
rehányást tenni azért, hogy maga vállalja 
magára a felelősséget, s a fiut Edgardot oly 
helyre bizza, hol jó vallásos és polgári 
neveltetésben részesülhet? Ez annyit ten- 
ne, mint a vallás, moral és állam minden 
elvét és minden jogát félreismerni, s az 
ily föltevések csak a vallásos dolgokban 
való hideg közönyösségből származhatnak. 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A sz.-udvarhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
b. Bornemisza Pálnak kászon-ujfalvi birt. u. 
1090 ft 40 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A 
köv bead. jan. 10-ig. Tárgy. nap mácz 10-ke 
1859. d. e. 9 órakor. 

A károly-fehérvári cs. k. megyei törv. utján 
idb. Kabos Jánosnak vládházai bir. után 428 ft 

(564) d-3) 
Eladó ház. 

A belső-közép utczában az 521-ik 
szám alatti ház és telek örökáron eladó. Érte- 
kezhetni iránta Dr. Csikin él, belső-közép-ut- 
cza 506. sz. alatt. 

C565) (1-4) 
Az egész ausztriai birodalomban 

mMözkedvezőleg elismert 

ANGOL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLCS, 
minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 
ellen, és mint első s legbiztosabb védszer gőörcs, 
orbáncz, tagdaganat és oldalszurás esetében. 

Fiis és legjobb minöségben kapható : 
Kolozsvártt: Wolíf János gyógyszertárában, 
Brassóban: Duschoin J. kereskedésében 
Debreczenben : Gassner Pál 
Aradon : Probst F. I. 
N.-Szebenben : Schneider F. I. 
Temesvárott : Kraul János kereskedésében, 

E szer : használati utasitásba becsomagolva. 
1 pforintért kapható; idült bajok esetére a két- 
szeresen erős 2 pforintért. 

(516) 

Alólirt tisztelettel jelentem a t. cz. közön- 
ségnek , hogy a vasút közeledtével megláto- 
gatlam ez évben a közelebb tartott világhirü 
Tipcsei nagy vásárt, a honnan elláttam raktá- 
romat a legujabb dívatu prémekkel, bélések- 
kel és szövetekkel , valamint el vagyok látva a 
legujabb divatu női öltönyökkel, bun- 
dákkal, otthonkák, muff és több köröm- 
hez tartozókkal , ugy legujabb pesti divatul 

férfni téli magyarkákkal, bélett kö- 
penyegek, boberek, utazó bundák és 
tengeri fókából készült felső kabá- 
tokkal, lovagló bekesekkel és különös 
szép láma-bőrök és abból készült szönyegek- 
kel. CTeppich) 

Azon bizodalom, a mit már számos évek 
óta van szerencsém birni a t. cz. közönségtől 
csaknem az egész országban , bátorit ajánlani 

gyelmökbe ujonnan ellátolt nagy raktáromat, 
annyival inkább, minthogy első kezekből va 
sárolván, igen jutányos áron szolgálhatok. 

Elvállalok minden megrendeléseket pon- 
tosan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 
vezetesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá 
om van Kolozsvártt, Belmagyar-utcza, 440. 
szám alatt. 
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UJ POSTA. 

Napoleon császárnak Napoleon her- 
czeghez az algiri és a gyarmati ügyekkel 
megbizott miniszterhez, intézett levele e- 
gész terjedelmében igy hangzik: 

„Saint-Cloud, okt. 30. 1858. Kedves 
öcsém! Nagyon ohajtom , hogy az afrikai 
partokon szedett szabad munkások felfoga- 
dásának kérdése éppen azon pillanatban , 
midőn a „Charles-Georges": miatt Portu- 
galliával keletkezett viszály bevégződött , 
rostáltassék meg véglegesen, s oldassék 
meg a jog és emberiség igazi elvei szerint. 
Portugalliától erélyesen követeltem (récla- 
mé) a „Charles-Georges"" visszaadását , 
mivel én mindenkor illetetlenül tartandom 
fel a nemzeti zászló függetlenségét; és ez 
alkalommal igaz jogomról mélyen meg kel- 
lett győződve lennem, hogy a portugalliai 
királylyal való azon baráti viszonyok meg- 
szakitását koczkáztassam, melyeket vele 
örömest fentartok. 

„Azonban a mi a feketék felfogadásá- 
nak elvét illeti, e részben még távolról 
sincsenek megállapodott eszméim. Ha az 
afrikai partokon összetoborzott munkások- 
nak csakugyan nincseu meg szabad akara- 
tuk, és ha ezen besorozás csakugyan nem 
egyéb, mint álarczos rabszolgakereskedés : 
nekem nem kell semmi áron. Mert én se- 

hol se pártolandok oly vállalatokat, melyek 
a haladással, az emberiséggel és a civilisa- 
tióval ellenkeznek. 

„Kérem tehát önt, keresse az igazsá- 
got azon buzgalommal és értelmességgel , 
melylyel ön minden dologhoz látni szokott; 
és minthogy az összeütközés folytonos oka- 
inak végetvetni a legjobb mód az lenne, 

ha a négerek munkája az indiai kulik sza- 
bad munkájával helyettesittetnék, felhivom 
önt, tegye magát egyetértésbe a külügymi- 
niszterrel, az angol kormánynyal, azon al- 
kudozások ujra felvétele végett, melyek 
nehány hóval ezelőtt megkezdettek. Töb- 
bire kedves öcsém kérem az Istent, hogy 
önt szent oltalmában tartsa meg. (Aláirva) 
Napoleon. 

A császár fentebbi levele Párisban an- 
nál nagyobb sensatiot idézett elő, mivel az 
nemcsak az eddigi mód szerinti beköltözte- 
tésnek véget vet; hanem általában a csá- 
csárnak azon szilárd elhatározása iránt, 

hogy ő a haladás, emberiség és civilisatio 
ellen semmiféle vállalatot védeni nem akar, 
ünnepélyes igéretet foglal magában. - E 
levél egyébiránt kulcsot ad kezünkbe az 
angol politikának eddig meglehetősen rej- 
télyes megtartásához a Francziaország és 
Portugallia közt fennforgott viszályban. Pá- 
risban egész biztossággal merik most álli- 
tani, hogy Anglia az egész kérdés- 
ben csak azon feltétel alatt tar- 
tottamagát olysemlegesen, hogy 

292/. kr, — Toroczkai László örököseinek 
szarakszói birt. u. 1072 frt 171/, kr, - Tóth 
Ferencznek m.-sz.-királyi, m.-lapádi, sz -ujfa- 
lusi b. u. 1453 fi 11 kr, — ddto m.-sz. királyi, 
m.-lapádi , sz.-ujfalusi, tompaházi , paczalkai, 
f.-orbói, ocsellői, bir. ulán 10147 ft 39 kr, — 
László István örököseinek csáklyai, sz.-bene- 
deki, veres-egyházi, kis-kereki b, u. 1381 frt 
2 kr, - Gergely Juliánna özvegy Donáth 
Györgynének farkastelki bir. u. 1197 ft 73/, kr, 

— idb. gr. Teleki Samu örököseinek alamori, 
sorostélyi, csicsó-holdvilági, mági b. u. 79169 
ft 25 kr, — czelnai, igenpataki , krakkói, tibo- 
ri, királypataki b. u 8352 ft 32 kr urb. kárp 
töke és jár. utalv. A követ. bead. jan. 18-káig. 
Tárgy. nap márcz. 29-ke 1859. d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján Kovács 

momm 

Mihálynak érkávási b. u. 144 ft, - Pogonyi 
Dénesnek m.-csáni b. u. 348 ft 361/, kr urbéri 
kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. dec. 30- 

MAGÁN H 
(561) (3-3) 

Hirdetmény. 
A birka, illetőleg juhntenyésztés előnyei a gaz 

dasággal foglalkozó minden rendü birtokosok 

előtt annyira ismeretesek, hogy nem tartjuk szük- 
ségesnek arról hosszas a ánlatot irni. E jövedel- 
mes és hasznos iparágnak azonban az idén egy 
nagy akadály áll ellent, a takarmány szüke. Tud- 
va van , hogy a juhot igen jól lehet repcze-po- 
gácsával kiteleltetni, és miután nekünk nagy 
készletünk van e teleltetési surrogátumból, azt 
az illető gazda-uraknak oly feltétel mellett ajánl- 
juk, hogy a birka és juhtulajdonosoknak nem- 
csak illő feltételek mellett adjuk hitelbe egy egész 
évre, hanem oly gazdáknak, a kiket tán a ta- 
karmány és pénzszüke a juhszerzéstől saját 
ohajtásuk ellenére elrettentett, e czélra kész- 
pénz-kölcsönnel is szolgálunk, oly aránynyal, 
hogy 2000 mázsa pogácsa vásárlójának az áru 
hitelén kivül még 1000 pftot adunk kölcsön egy 
évre. A feltételeket, a melyek alatt ily kölcsön 
nálunk eszközölhető, szívesen tudatjuk minden- 

kivel, a ki oz ügyben hozzánk fordulni szives- 
kedik. Nagyobb kényelmességre a pogácsát tör- 
ve is szolgáljuk. Kolozsvártt, novemb. 1858. 

Kiss testvérek, 
olajgyár tulajdonosai. 

(2-4) 

Hirdetés. 
B. Kemény György urnak a lekenczei járás- 

ban fekvő Bungárd nevezetű helységben létező 
birtoka, mely áll 25 hold 400 (kaszáló, 35 
hold 1000 [] szántó, 2 hold szölő, 14 hold le- 

(563) 

gelő és 10 hold erdő kiterjedésűü mennyiségből. 
Továbbá korcsma-jog és közlegelőbeli il - 

letőségből, megjegyezvén , hogy az erdőkben 
2400 darab épületre való tölgy- és cserfa is ta- 
láltatik, örök áron eladó lévén, a megvenni 

szándékozó értekezhetik az ára iránt Kolozsvártt 

az Ovárban, 267. szám alatti háznál, az eladó 
báró tulajdonos urral, és Külső-Szénutczában a 
46. szám alatti báznál, Ürmösi Samuval. 

IRDETÉSEK, 
(546) (6-6) 

Stein János-nál Kolozsvártt megjelent és 
minden könyvárusnál kapható : 

Girókuti 
l , e 1 

e a e Erdélyi naptára 
1859-dik közönséges évre. Ára füzve 1 frt 20 

kr. pp.. Kemény kötésben 1 ft 30 kr. 
TARTALOM: 

Kor és egyházi jellemek. Az évnek négy szaka. Fo- 
gyatkozások. Rom. kath. változó ünnepek. Normanapok. 
Korszámlálás. A naptár. A felséges uralkodó ház. A fa- 
tusi biróság. Utasitás a községi előljárók zámára. Miként 
lehet perelni 12 pftig a falusi előljáróság előtt? Utasitás 
ez ügyben. Perfolyam 12 pfrton felül a Polyári perrend- 
tartás szerint. Folyamodvány-minták. Per „non ventt is 
itélnek. A helység jegyzője. A falu adógyüjtője. Az adó 
fogalma. Az adó bészedésről. Az adó kivetésről. Az adó 
beszolgáltatásról. Az erecutióról. A mezei rendőrségről. 

Tási perről, Cselédtörvény. A gazda jogai. A 
19g A cseléd teg ég A laála fel; 7, 

lédkönyv. A cselédek büntet A cs. k. adót illető 
pótrendeletek, A földadó nyilvántartása. A földadó be- 
folyása gazdászatunkra. Erdőtörvény. Az erdőgazdászat- 
ről. Az erdei ter kről. Fa úsztatásról. Erdőégés, ro- 
varkárról. Az erdővéd szolgálatról. Az erdei kihágásokról. 
Az erdei kártéritésről. A folyamodás útja. Minták. El- 
vek, melyek szerint az erdei kártéritések béjelentetnek. 
Az erdővédelemről. Az urbéri ügy. Előleges intézkedések. 
Az urb. pátens (1854 juni 21.) Az urb. kárpótlásról Mi. 
az allodiatura, mi a colonicatura. gváltható tarto- 
zásokról. A Jus regale. Az urb. szerződésekről. A közös 
haszonvételekről. Á legelő, erdő. Nádlás. Tagositás, új 
felosztás. Az urb. törvényszékekről. Az urb. törv. eljárás- 
ről. Az urbéri törvényszékek felállitásáról. Határidő, me- 
lyen túl urbéri pereket benyujtani nem lehetend. Folya- doány-mintálk urbéri ügyekően. A fellebbezésről. T0- 
vábbi perfolyam. Itélet s a per folytatása. A járáshivatal 
etjárása. Az urbérl törvényszékel továtbi eljárása. Az 
urb. törvényszék végzése. Veljebb folyamodhatás. Az urb. 
perköltségekről. A korábbi perekről zsellérek, legelő s er- 
dőfoglalás miatt. A tárgyalási napról. Az urb. törv. ha- 

Francziaország a maga bekoltoz 
tetési üzleteit jövőre szüntessk 
meg; és hogy a császár levele a Portu- 
galliávali viszály bevégeztével mintegy 
ünnepélyes megerősitése egy a két nyuga- 
ti hatalom közt létrejött egyezménynek. 
Mások tudni akarják, hogy a császári elha- 
tározás azoningerültség folytán keletkezett 
mely Angliában uralkodik. Akármini le- 
gyen a dolog, annyi bizonyos, hogy el 
vél a Derby-kabinetnek éppen kapóra j 
Az angol kormány már f. hó 7-én jelentés 
kapott Cowley lordtól a levélről, a 
természetesen nem maradt hatás nélkül a 
miniszteri beszédekre , melyek e hó 8-kán 
a lordmayori lakomán valának tartandók 
Londonban. 

—- A „Moniteurt jelenti, hogy a Mon- 
tenegróra vonatkozó jegyzőkönyv be 
van fejezve, s aláirva, hozzátevén, hogy 
a hozott határozatok jövőre megelőzend- 
nek oly bonyodalmakat, miknek a humani- 
tás és béke érdekében véget kell vetni. 
— Londonból, nov. 10-én távirják: 

Malakoff hg., s Derby lordnak a teg- 
napi City -lakomán tartott beszédeirend- 
kivül kedvezőleg hangzottak a nyugati ha- 
talmasságok szövetségére nézve, s egész 
Európa számára mély békét igértek. — Ha 
a nyugati hatalmak szövetsége szavakkal 
erősiíthető, akkor az rendithetlenebbül ál- 
lana jelenleg mint valaha. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

zm 

dikáig. Tárgyalási nap febr. 26-ka 1859. d. e. 9 
órakor. 

A zilahi cs kir. megyei törv. utján Mészá- 
ros Berta és Eszternek pelei, o-keczii, péri, 
szödemeteri b. u. 10255 ft 591/, kr urb. kárp. 
töke és jár. utalv A köv. bead. ján. 10-ig. Tár- 
gyalási nap márcz. 4-ke d. e. 9 órakor. 

sárlás Hasznos barmászati jegyzetel Egy kis marha or- 
voslás. Pőczegerek vándorlása. Sertéstenyésztés titka. Son- 
kapáczolás. Koromlúggali pácz. Szép lúdal (humoreszl) 
pipe-grippe recepttel. A kutyákrót. A porosz Thőmer csa- 
lád titka a veszettség ellen. Nemzeti szinház. Népszokdsok 
a szi de or bőól, Jókaitól. Feleki Miklós Kolozsvártt. 
Bulyovszkiné asz. Pesti Béla és Pergő Czelesztin temetése. 
Erdélyi Indali Péter. Szép Mariska (költemény) A ko- 
dozsvári házi zenekör , zenebandák. Életkép egy boldog há- 
zaspár életéből. Egy békétlenhez. Kivül is kalcuk, belül is 
kakuk, egy nagy fejszével faragott életkép. Rózsák erdélyi 
költőink müveiből. Fiam születésén, Dózsa Dánieltől Pusz- 

ta város, Gyárfás Ferencztől. Erdélyben, Gyulai Páltál. 
A falu kútja, Haray Victortól, A vén földmives, Hóry 
Farkastól. A...r-hoz, Izidórától. Hatytyu dal, Malom Luiz- 
től. Népdal, Murányi F. Sándortól. Az imádkozó ifju, 
Medgyes L.-tól. A tubarózsa, Méhesi Sándortól. Jutal- 
mazás, Mentovichtól. Kis kertemben, Orból Herencztől. 
Honvágy, ifj. Páll Sándortól. Mik a költől 2 Phaontól. 
Itt születtem, Szász Károlytól. Isten hozzád! Szász Do- 
mokostól. Egy zongorázó leány, Szász Gerőtől. Rögös az 
út, Szilágyi Károlytól. Szép holdvilágos éj, Szolya Mik- 

kastól. Uram bátyám, Halmágyi Sándortól. Mulattatő 
apróságok. Adomák. Bölcsek mondatai. Török életbölcses- 
ség. Talányok. 

Országos tiszti czím- és névtár. Cs. k. helytartóság. 
Cs. k. orsz. földtehérm. bizottmány. I. Szebeni kerület. 
II. Brassói kerület. III. Udvarhelyi kerület. IV. M.-Vá- 
sárhelyi. V. Beszterczei. VI. Dézsi. VII. Sz.-Somlyói ke- 
rület. VIII. Kolozsvári. IX. K.-Fejérvári. LX. Szászvá- 
rosi. Cs. k. rendőrség. Cs. k. országos fő rvényszék. I. 
Országos törvényszék Szebenben. II. Kerületi Brassóban. 
III. Sz.- Udvarhelyen. IV.M.-Vásárhelytt. V. Beszterczén. 
VI. Déésen. VII. Zilahon. VIII. Kolozsvártt. IX. K.-Fe- 
jérvártt. X. Szászvároson. Cs. k. orsz. pénzügyigazgató- 
ság. Kerületi pénzügyigazgatóságok. Cs. k. harminczadok 
Cs. k. adófelügyelők. Ös. k. adóhivatalok. Állam. reclam. 
bizottmány. Dohánybeváltási felügyelőség. Bánya, erdőszet 
és só igazg. Pénzverde. Sóbányák. Cs. k. urad. és erdő- 

h Cs. k. főb g. Távirdászati czímtár. 
Cs. k. erdélyi postaigazgatási czímtár. Orsz. épitészeti 

. har 

talok ható. 
e 

A volt gubern. levéltára. Iparkamara. Kolozsvár városa 
tisztviselői. Kolozsvár városa tanácsa. Besztercze. Brassó. 
Erzsébetváros. Maros-Vásárhely. Medgyes. Segesvár. Sza- 

g 
Szeben. b o0s. Égyház-kor- 

teni. A hitel. II. ,, minorum gentium számára. A bras- 
sói fiók bank. A forgalomban levő pénz jelen állása. A 
váltópénz behúzatik. Az új forint 100-ad része elnevezése. 
Több pénzelk behúzatnak. Pénz átváltoztatás. Pengő kraj- 
czárt újra változtatni. Váltó krajczárt újra változtatni. 
Álváltoztatási tabellák. A korm. hg. ő excja levele. Lóte- 

(558) (3–3) 
Eladó széna. 

Udvarhelyszéken, Agyagfalva helységében, 
birtokos Czakó Józsefnél 80—90 szekérnyi jó 
széna és sarju jutányos áron eladó. vagy annak 
felétetésére illő dij mellett, marhák vagy juhok is 

eltogadtatnak. 

(562) : (2-3) 
B. Bornemisza János ur budatelki jószágá- 

ban (tekei járásban) 658 szekér, részint széna- 
füi, részint rész-széna és sarju játányos áron 
eladó. Árárol értekezhetni Szent-Lászlón prae- 
fectus Pálfi Andrással személyesen vagy bér- Kolozsvárt!, öszelő 7-kén, 1858. 

Balás József. mentes-levél által. Utolsó posta Gyalu. 

ikónevelés. Az k Kanczák fedezése, 

tározatok k ől. Az ir yokról. Fegyvertart- t Erdélyben. Erdély tanint i. Egyesü. - o , - 3 E yesületek. 
hatás, Áz épitészetet illető rendeletek. A tégl A ma- gészség-ügy Erdélyben. Fürdőintézetek. Kolozsvár vá0sa 
7 "helyi téglagy igedély nélkül nem szabad épi- kegyápoldái. Kol 4 kalauz, inden czó 1 

mesterség, lakásokkal. Gyorsútazási, szállitmányi intéze- 
tek. Vasútak, gőzösök. Erdélyi vásárok kijavitása. Váltó 
s okirati bélyegdj-jegyzék. Stempel-díjak. Erdély helysé- 
gei czímtára betürendben. Pályadtjak a nmaptár 1860-ik 
évi folyamára, 26 arany. Ériesitő. Képek. 1) Özímkép: 
a Kolózsvári piacz és rom: kath. ujon épült torony. 2) 
Az új pénzek réz-, ezűst-, aranynyal szénezve, 

táplálása. Csikózás. A kanczával bánás csikózás után. 
Szoptatás ideje alatt. Csikó nevelés. Hol kezdi az életre 
való angol a gazdaságot 80 arany jutalomdíj azon kér- 
désre, mi a tió. Gazd i rendezőség lakása 
Kolozsvártt. A füllesztő gép. Az országos kertészeti tár- 
sulat. A kertészeti társulat bizományosa Kolosvártt. Az 
erdélyi Muzeum (képpel). Herczeg Schwarzenberg Károly. 
Az orsz. gazd. egylet választmánya. Áz erd. orsz. gazd. 
egylet 1858-ki nyári közgyülése. A váltó gazdaságok ren- 
dezése ügyeben felszólitás Erdély t. cz. földbirtokosaihoz. 
A gazd. gépszerző egylet. A Kkolozsvári gépgyár. A bélyeg 
1858 juli 8. A bélyegjegyekről. Kolozsvári lóversenyek. 

jéj- és tűzkármentőlk machinatioi Az első magyar biztosító 
társaság Rundschau der Versicherungen Az erd. kölcs. 
jég- és (üzkármentőnk. Ezen intézetünk ágensei Borju vá- 

A pályatérre a lóvat csikó korától fogva kell nevelni. 
A jég- és tűzkármentők. A marosszéki tűzkárm. egylet A 

l tárában. 

(560) (3-24) 

Mell-növény 
szeletkék. 

Koller F. J. gyógyszerész által 
Peozsonyban. jal 

Kolozsvártt kapható Wolff J. gyógyszer. 

Egy skatulya ára 20 kr. p. D. 

Nyomuatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

tóstól. Előérzet, Váradi Lászlótól. Népdai, Deák Far- 

czímtár. Orsz. könyvvivőségi czímtár. Sorsjáték hivatal. 


